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MARSCHALL JAKAB
keime-, festő- és uegytisztitó-intczeí

Temesvár-3ózsefváros, Fröbi-utcza 19.
a főtét közeiében (saját ház).

Okt. 22., 23. és 24-én:

£• AZ EZRED APJA.
Énekes bohózat 3 felvonásban Irta: Mouézy-Eon és Durieux. 
Fordította és átdolgozta: He'.tai Jenő. Zenéjét: Stcphanides:

S Z E M ÉLVEK.

LEE

SCHÖNBERGER SÁNDOR
DIVATÁRUHÁZA

Temesvár-József város, Hunyadi-ut 9. szám.
Színházi, Estélyi és Báli Chawlok, keztyük, 

harisnyák és fejdiszek óriási választékban. 
Telefon 855. Telefon 855.

Boutin, ezredes . . Tábori 
Gelinotte, körjegyző Kardoss 
Gelinottené.' „ . • Ligeti
Paradelle, hadnagy . Vidor 
Dorjean, kapitány . Solti 
Morris, szin sz, . . Virág 
Miss Gitta, színésznő Bartkó

Délvidék legnagyobb ruhatelep
férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

GOND A ADOLF
(Kapamacsija & Bondy biz.)

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 7.
Külön osztály: Kizárólag ered. angol szövetek, 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyemben modernül, gyorsan és olcsón készíttetnek.

ÚJDONSÁGOK
Ékszer-, arany- és ezüstárukban, műipari czite­

kékben és zsebórákban

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél
Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8. 

Telefonszám 799. Telefonszám 799.

rarrarm ,B3U3PjBLüÍlESa-ÜeB
!

Zgribesti Erdővállalat Tüzifatelepe L
Temesvár-Belváros
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□ <5=51 Ajánlja a legjobb minőségű
2 szenet, kokszot és brickett ß
r*i Telefon 964. SCHaAR és Várnay. B

SotEZFH81! 3B3B3E3C3B3E3

Martial bácsi . . ■ Kövessy
Ken riete, felolvasónő Mihályfi 
Chavillon .... Arkossy 
Ciiavilonné .... Bánházy 
L.ucienne, leányuk . Gyenge 
Poilcux. tiszűszolga. Cseh 
Henrv. bordély . . Kot.ler

Első felvonás. Paradelle hadnagy az éjjel, 
a legény búcsúja alkalmával virágos jókedvében meg­
sértette az ezredesét, akivel a rossz sors az utczán 
összehozta. Reggel, amikor éppen az esküvőjére menne, 
megtudja, hogy az ezredes szobafogságra Ítélte és már 
őrizteti is, úgy hogy nem mehet el az esküvőjére. 
Ugyanakkor tudja meg, hogy az ezredest áthelyezték 
és az uj ezredes már érkezik. Persze ennél jobban 
érdekli az esküvője, és az csak csekély vigasz, hogy 
Gitta, az utolsó" barátnője, még ott van a lakásán 
Morris impresszárióval és szinészszel együtt De még 
nálánál is jobban fél az esküvő elmaradásától Geli­
notte közjegyző, aki a hozományból reméli vissza­
kapni a pénzét, amelylyel Paradelle neki tartozik. Ge­
linotte rubirja Paradellet, hogy szökjek meg hazulról. 
Addig majd ő lesz a „Paradelle hadnagy“. Az igazi 
hadnagy belemegy a veszélyes játékba, és amikor az 
uj ezredes, Boutin, megjelenik, hogy személyesen meg­
ismerje ezredének legsnájdigabb tisztjét, Gelinotteot 
találja ott, aki kétségbeesetten vállalja a hadnagy sze­
repét.

Második felvonás. Az ezredes megjelenik 
a Paradelle esküvőjén. Mint az ezred apja nem akarja, 
hogy Paradelia lakodalma elmaradjon és személyesen 
kiséri —- lóháton a Paradeilenek nézett Gelinotteot 
a lakodalmas házhoz. Itt persze az ezredes tévedésé­
ből a legfurcsább bonyodalmak támadnak, amiket tetéz 
az, hogy Morris a Paradelle várva-várt, de késedel- 
mező, gazdag nagybátyjának adja ki megát, Gitta pe- 
diu a’ bácsi társa!kodónőjeként szerepel. Az ezredes 
rémülten és felháborodva látja, hogy a menyasszony 
egy idegen emberrel — persze nem tudja, hogy az az 
igazi Paradelle — kaczérkodik, Gelinette pedig, akit ő 
Paradeilenek néz, egy asszonykával bánik nagyon 
gyöngéden. Persze azt* megint nem tudja az ezredes, 
hogy az az asszonyság Gelinotte-Paradelle felesége. 
Gitta végleg elcsavarja az ezredes eszét.

Harmadik felvonás. Poileux, Paradelle 
furfangos kutyamosója, mindent felfedez _ és megma­
gyaráz az ezredesnek, aki azonban a szép menyas­
szony meg Gitta kedvéért mindent megbocsát.

D.
„Törley pezsgőt“

• %v :*** -
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KINSKY
Salon dc mode 

Foridce 18,59

Telephon 891 Coronini-rer 28.

Alapittatott 1845. Megyei és városi telefon 737

NEUMANN

Ti

l

cs. és kir. udvari és kamarai szállító

oo Magyarország legnagyobb és legrégibb oo
Férfi,fiú, gyermek és leánykámba telepe

Temesvár-Belváros, Hunyadi utcza i

D-
Saiáí műhely uj munkáknak!

-- Ékszer-, arany-, ezüstáruk, valamint zsebórák 
a legnagyobb választékban található

m RIEGER E. és p.
ékszerészeknél

I Temesvár-Belváros. Humadi-utcza 4. Városi _és megyei telefon *39.

! HORGONY KÁVÉHÁZ
NAGY NÁNDOR

TEMESVÁR-JÓZSEFVÁROS, (BEGA-PART).

Színházi vacsora!
Állandó kitűnő' zenekar!

Tel

HUPFELD ZONGORATERMEI
Wien, VI. Mariahilferstrasse 3.

Legdusabb választék Bösen- 
dorü. Grotian-Steinweg utódai.

Rönisch és egyéb elsőrendű
ZONGORÁK es MINŐK

Vétele - Becserélése - Bérlete 
PHOXOLA, PHOXOLi PIAXO. PHOXOLA 
hangversenyzongora. ,.DEA" a leg­
tökéletesebb reprodukáló zongora 
XlOLIXA művésziesen megjátszó 

hegedű zongora kísérettel.
Bemutatás és elővezetés

LUDWIG HUPFELD A.-ti. Wien, VI. Mariahilíerstr. 3.

Szombat, 1911. október hó 21-én.

Az aznap
Énekes bohózat 3 te!v. Irta: Mouézv-Eon és Durieux. Fe átdolg

S Z E M E2 : K:
Boutin, ezredes . . 
Gelinotte, közjegyző . 
Gelinottené .
Paradelle, hadnagy . . 
Doriean kapitány . .
Morris, színész . . . 
Miss Gitta, színésznő .

. Tábori Emil 
. Kardoss Géza 
. Ligeti Klári 
. Vidor József 
. Solti Károly 
. Virágh Ferencz 
. Bartkó Amália

'bácsi
kjíelo

, n .•
"nne
|e, leár 

I tisztis

r -|

Teiefonszám 529.

Fióktelepek
ET

Modes

Temesvár-Belváros

MAISON STEINER
Chapeaux pour Dames

Deák-utcza 3/1.

■VIEZÖC.VZDVSÁfil HIIUBAIiK RÉSZVÉNVtÁBStSífi
Belváros, Rezső utcza 7., I.i Korona hercteg szálló épületében)

Alaptőke 1,000.000 korona
Artlollzz-Vni’l- n t_ 1 I - .Foglalkozik a bankszakmábó vágó összes üzlet­

ágakkal.

HERMANN FRIGYES ^ziríczi
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ENGEL MÓR, ékszerész
Temesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 24. sz.

Legnagyobb választék valódi arany-, ezüstáru, briliáns ékszerek 
és kitűnő órákban, lego'csóbb szabott árak mellett.

Újdonságok menyasszonyi és nászajándékokban.

T! A földet bérbe adni vagy bérbe venni, eladni
•íiiM vagy venni akar, forduljon bizalommal a

Telefon 654 S/ám Jvvitasok és u; munkák gyorsan vs pon- u u tosan a saját műhelyemben készíttetnek

WEINBERGER JÁNOS
Elsőrangú czipőáruháza

Alkalmi és estélyi czipő különlegeségek. Egyedüli 
raktár „Chasalia“ rendszerű egészségügyi czipőkben.

TEMESVÁR-BELVÁROS, Hunyadi-utcza .0.
Telefonszám 257. Telefonszám 257.

Földbérleti és parczellázó bank részvénytársasághoz
Temesvár-Belváros, Losonczi-tér

A bank különösen foglalkozik telepítések és parczellázások ke­
resztülvitelével és e czélból megvesz vagy bizománybán átvesz nagybir­
tokokat s ezeket kedvező feltételek mellett kisgazdáknak a tulajdonosok 
közreműködése nélkül eladja.

Mindennemű szóbeli vagy írásbeli falviiágositással díjmentesen szolgál.

Licht Gyuláné és Mayer Ilonka
Elegáns női fodrászterem

Temesvár - Belváros, Jenő herczeg-utcza 7. szám.
A hölgyközönség szives figyelmébe ajánlja Salonját a 
legmodernebb fésülés, hajdiszek, hajmosás, ondolálás, 
Manicure, Pedicure és az összes hajmunkálatok kivi­

telére házon és azon kívül.

Páratlan számú bérlet.

zrcapja.
ieux. Fo átdolgozta: Heitai Jenő. Zenéjét: Stephanides. 

M E2 : K:
'bácsi

felolvasönö
Jn|.- ■
;;nne
j,e, leányuk 

tisztiszolga

Kövessy Lajos 
L.-Miháiyfi Julja 
Árkoscy Vilmos 
Bánházy Teréa 
Gyenge Anna 
Cseh Iván 
Kottler Vilmos

HETI MŰSOR:
Vasárn., okt. 22., este 

Vasárnap, d.u. 
Hétfő, okt. 23. 
Kedd, okt. 24. 

Szerda, okt. 25. 
Csütörtök, okt. 26. 
Péntek, október 27. 
Szombat, okt. 28. 
Vasárnap, okt. 29. 

Vasárnap d. u.

„Az ezred apja“ (páros)
„A tót leány“
„Az ezred apja“, énekes bohózat (prtl.) 
„Az ezred apja“ (páros)
„Faust“, opera (páratlan)
„Utánam“, dráma (először, páros) 
„Utánam“ (páratlan)
„A herczegkisasszony“, operette (páros) 
„Csókkirály“, operette (páratlan) 
„Sulamith“

51

cs. és kir. udvari szállító

női felöltők áruháza

Mednyánszky István
Gyárvárosi „Pilsen! Ősforrás“ Sörcsarnoka.

(Városi bérpalota)

Kitűnő színházi vacsorák. — Elsőrendű konyha. 
Pompás italok. — Kifogástalan kiszolgálás.

Modern
irodaberendezési vállalat
Zucker Gyula

Temesvár-Belváros ^lefon

Amerikai redőnyös irodabútorok. — 
Amerikai ankerszerkezetü Secor-irógé- 
pek. Roneo-Dictaphone készülékek. Ro- 
neo viznélküli kopirgépek. Roneo-sok- 

szorositó készülékek.
Írógépkellékek legjobb minőségben minden rendszerű géphez 
Díjtalan és vételkötelezettség nélkül gepbemutatások bárhol

£zirí ezukrászdája I. emelet.
Ü5
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Úrhölgyek figyelmébe!
Aha! CTPflCPiT sokáig megőrizhető, ha kellő 

IIUl Íív|/5v^ ápolásban részesül. A szép­
ség ápolás titka, a hatásos kozmetikai szerek meg- 

válogatása. Az általam forgalomba hozott creme, 
púder és szappan ÉVEK óta az intelligens hölgy- 
közönség kedvencz pipere-czikke, jóságukat és 
megbízhatóságukat számtalan elismerő levéllel 

bizonyltom.

.1AHNER CRÉMET (zsirtalan)
SZAPPANO 4AT

„ PÚDEREMET

Kapható: JAHNER REZSŐ gyógyszertárában
TEMESVAR-GYÁRVAROS, Fő-utcza 21.

Figyeljünk a védjegyre.

Lichtíusz József
úri és női divat áruház 

@> TEMESVÁR-JÓZSEPVÁROS GS
SCUDIER-TÉR.

= Különlegességek =

színházi tiil! és selyemsálban.
Szolid ári Előzékeny kiszolgálás! 

TELEFONSZÁM 342.

CL

HINIERSEER- 
íéle

keztyü= és kötszerüzlet 

liunyadi-utcza 5. szám alatt van.

Okt. 22-én. Délután 3 órakor.

A TÓT LEÁNY.
Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta: Almáéi I i- 
. . hamér. Zenéjét szerzetté: Serly L.

£ ff*"
SZEMÉLYEK:

D.

‘ VÁC.é
rmathv gazda

.ember....................Szeghő
Örzse, felesége . . Bánházi 
Bandi, fiuk .... Gáthy 
Máthé Julis, elárvult, 
gyámleányuk . . . Fodor

Kóspál, baromorvos X'irágh 
l.ipták, felügyelője . Vajda 
Sári, feleségé . . . Keletiné
Ötös Mari, javas- 
asszony .... Mihályfi

Brbolva, . .
Hanka, leánya 
Misó, tótlegény 
Csendbiztos 
Deres, kishiró . 
Csöbör, parasztleg. 
Rigó Matyi, kispostás 
Panni, szolgáló 
Gyarmathyéknál 

Száli, csaposleány 
Parasztleánv . . .

Tábori
Haller
Cseh
Csillag
Faludi
Belinsky
Paksy

Abayné
Bakos
Melczer

Első felvonás. Tót munkások érkeznek az 
alföldre aratni. A munkások vezérének Hanka nevű 
leánya szerelmes Gyarmathv Bandiba, aki viszont 
szereti. De Bandi szülei rossz szemmel nézik ezt a 
viszonyt. A községi állatorvos szintén szereti H an kát, 
de a lány csak bolonddá tartja. A fiú kijelenti szülei­
nek, hogy nőül akarja venni Hankát, de a szülei til­
takoznak és kitagadással fenyegetik.

M á s o d i k felvonás. Misu, a szép tótlegény, 
tartja eljegyzését Karikával, akik ugyan nem szeretik 
egymást, csak az öreg Brbolyának, Hanka apjának 
kívánságára kelnének egybe. Az állatorvos örül ezen 
s célját elérni látja, ha Hanka Misuhoz megy nőül. 
Misu régi ideálja értesülvén erről, egy kuruzsló-asszony- 
hoz fordul, hogy az adjon neki Misu részére valami 
szerelmi bajitalt. A kuruzsló- asszonynak az állatorvos 
ad bőszubői ló-orvosságot, amit aztán a leány a Mi- 
sunak szánt borba tölt. Misu rosszul lett a „bájital“- 
tói és azt hiszi, hogy meg akarták őt mérgezni, el­
hagyja régi szeretőjét és Karikához fordul.

Harmadik felvonás. Hankát gyanúsítják 
a mérgezéssel. De végre kisül, hogy az állatorvos adta 
a szerelmi bájital helyett a ló-orvosságot; Hankát 
nemes viselkedéséért az öreg Gyarmathyék megked­
velik és beleegyeznek fiukkal való házasságába. Az 
állatorvost kikergetik a faluból és Misu is szive vá­
lasztottjáé lesz.

„Kérjen minden vendéglőben, kávéházban, szállodában“ Törley pezsgőt.

I
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SZÍNHÁZI és művészeti képeslap

A FERENCZ JÓZSEF-SZINHÁZ HIVATALOS LAPJA Fn'ik'hen /féu»<:.ib'r£.

i 1t\’' "f-e" •

Ara 6 fillér. (A nézőtéren 10!.)

Kiadó: CSENDES LIPÓT. Vili. évfolyam. Szerkesztő: OSZTIE ANDOR.

,c?

KRAYER JÓZSEF
Drogéria-, illatszer-, 7 
és festékkereskedés

Főczikkeim:

Mignoncréme 
Angol-francia 

illatszerek 

Kozmetik. különlegességek
- Gyermektápszerek -

Színházi cukorka 
különlegességek.

BELVÁROS
HUNYADI-UTCA

- Telefon 171 szám. -
JÁKÓ AMÁLIA

előfizetési ár egész évadra: 4 korona.
í

]L3\JL_xr:

Zálogban
I , ..I levő

j sorsjegyeket és 
értékpapírokat
kiváltunk és azokra 
magasabb kölcsönt 

nyújtunk.

Küldje zálogjegyét a

1

Temesvári Bank és 
Kereskedelmi Részv.-Társ.

váltóüzletének

Belváros, Jenöherceg-tér 3
TELEFON 319.

legjobb gyártmány.
mindenhol kapható. ZÁRÓGOMB WALDESésTRSA22?mim



BLEI ER MÓR
7emesvár-Gyárváros, Kossuth-ter 2. szám.

Legolcsóbb he­
vei sár Ids i forrás

□O () o Alkalmi uzsonnák Ízletesen rendezve o o

RUSCHIL REZSŐ
csemege-, bor- és füszerkereskedés 

TEME VÁR-BELVÁROS. Teleíonsíám Io5. 

Színházi bonbonok és chocoládék.

r er ar jrf uT lí
L) O o o Bel- és külföldi borok, pezsgők o o o Q

Városi es megyei telefon 11.36

23 darab valódi alu­
minium főzőedény ke­

mény faállványnyal

40 korona

Mindennemű fegyverek és vadá­
szati czikkek t legjobb minőség­

ben, olcsó ár mefelt csakis

LAZÍTS DUSÁN
puskamüvesnél

Belváros, Zápolya-ulcza 5.
szám alatt kaphatók.

WiJheim Fii lop, Temesvár
Gyárváros, Kossuth-tér , Az Angol Szabóhoz1-

Telefon ISO.

Divatos
férfi, fiú és gyermekruhák 
Felöltök és angol Raglánok 

körgallérok.
A legújabb divatu

kalap- és férfiúivá cikkek
raktára.

Legolcsóbb szabott árak!

Belváros, Szent-György tér l.
Telein 285.

A legelegánsabb férfi fiú 
e's gyermek öltönyök, 
cső dubl-Raglánok oa

gazdag választéka.

Külön osztály
a legújabb női és leány 

konfectióban. 
Elsőrendű minőség!

- ‘%i- '■
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ON MAR RÉGEN AKART 

egy zongora, piám') vagy harmo- 
niurnot vásárolni. De visszariadt 
a nagy kiadástól és nem volt bi 
zalma az olcsóbb gyártmányokhoz
MOST VAN ALKALMA

althoz, hogy birtokába jusson egy uj, értékes szerke­
zetnek, teljesen az Ön választása szerint, a legked-

< "{/’ vezményesebb feltételek mellett
1 TULAJDONA LESZ

ez uj rendszer életbeléptetésével. 
.f Kérjen felvilágosítást eziránt a

s- mMUSIKA“ zongora és hangszerké­
szítő r.-t.-.ól, Wien. I. (iraben 17.

A\

. A

Hungária szálloda
(BANDL)

A ,Pilseni Ősforrás"
egyedüli kimérése a Belvárosban.

"3

r
 URAIM !
Arany ékszer és ezüs 
kak. valamint javítás!

k I r I T 11 ) lm •<

ezüst ui mun- 
. . - .a vita sok Ízléses I

kivitelben ké*zit
OSTERN MIKSA
villanyos erűvel berend. rniih
Tcmeiiar Belváros, Jenöhcrczeg u

ló fi f/űjP;V. P- F-Ti r.

tf

Legjobb, legolcsóbb és legmegbízhatóbb beszerzési forrás!

Molnár és mátrai, Temesvár
Nagybani és kicsinyben.' Telefon’ U "sf jUta^U^rtmiin>’ok-

.Mindig

„Törley pezsgő“ elsörangu^n^gj^TgyTörtmöny.

(i.viim
iilcs, vad és felvázolt



Színházi és Művészeti Képeslap 
(HIVATALOS SZINLAP) —= -Hásítxt *tftr.ieaí

VAJDA ALFKED

Elegáns
I! Férfi ruha

uraknak és gyermekeknek

óriási nagy választék
f
if tiszta gyapjú szövetekből

’ és csak elsőrendűV
munka =' ’I

^ Szigorúan szabott árak

f Kincs Artur
------ és társa -------

Temesvár-Gyárváros - 
(városi uj bérpalota)

II Városi és megyei telefon :
|:; 10-53.

\

V
D

Egyes szám ára:
A nézőtéren................... 10 fillér
Az uiczán................... 6 fillér

Felelős szerkesztő: OSZTIE ANDOR. 
Főmunkatárs: Tábori Emil.

[( Hová megyünk í

j színház után? ^
[jj w

Schattelcs Gábor
pompásan renovált 1

|( Szarvas kávéháziba 1
!S

Hideg buffet ! s 
lj !! Elsőrendű italok !! 1V j
^ Kitűnő czigányzene
ff Kifogástalan kiszolgálás! \
í! ' ;

I Legjobb talákozási hely! j1
-3K-S=K-#

I
1911.I ___ .

mmm

] Szerkesztőség 
és
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Elismert legjobb minőségűek
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Fióküzlet: TEMESVÁR 
SZENT-GYÖRGY-TÉR 4. SZ.

TELEFON 11-03.

KRAUSZ ÁRMIN
BUTORRAkTÁR ÉS DÍSZÍTŐ

TEMESVÁR
ZÁPOLYA-UTCZA

TELEFON 266.

Az első kedvencz.
Szavazás az uj tagokra. —

temesvári színtársulat antin' sok ui, szépséges 
es nagyi ehetségü taggal lett gazdagabb, hogy érdekes 
volna már most megtudni:

ki a/, első, aki a temesvári közönség= 

nek az uj színtársulat tagjai közül legelőször 
megtetszett?

Régen történt, hogy h recsányi Igndcz szín- 
társulata, akárcsak Phönixmadár. teljesen meguj- 
hoava tér: vissza regi fészkébe: Temesvárra. .-1 dráma 
éppen agy, mint az operetté, majdnem teljesen újonnan 
szervezve aratja esténként nagy sikereit.

.-i „Temesvári Színház“ első számában tudva­
levőén maga Krecsányi Ignácz igazgató mutatta be 
színtársulatának uj tagjait olvasóinknak. A dráma uj 
tagjai. Fodor Ella, Jákó Amália, (ireguss Margit, 
Ligeti Klári és Ocskay Korneiné. Az Operette pedig 
Gyenge Annával és Bart kő Etelkával két tehetséges, 
fiatal tagot nyert. A férfiak közül újak: Gáthy Kálmán, 
Cseh Iván, Kardoss Géza, Vidor József es Fenyő 
Emil.

A szavazatokat kommentárokkal is lehet 
ellátni. .4 szavazatok állásáról vasát naponkint fogunk 
beszámolni.

.4 legeiső művésznőt és színészt, akiket a temes­
vári közönség megkedvelt, értékes emléktárgygval tisz­
telünk meg. .4 kitöltött szavazólapokat lapunk kiadó- 
hivatalába (L sen des Lipót, papirkereskedése, Zdpolva-
-U'C-a 5.) kell küldeni, ahol erre a czélra urnát állí­
tottunk fel.

-SE—-jji—3E-.SE-

Petroszai Erdővállaíaí
SCHWARZ TESTVÉREK ÉS TÁRSAI

Temesvár-Gvárváros, Klapka-sor 8. Blau szeszgyár

Kő- és faszén. Kokszeladás. Fűrészelt bükk és 
tó!g\ épületfa Az anyag házhoz szállítását jutányo-
T I . san elvállaljuk.Telefon s36. J T . ,Telefon s3ó

, Szavazó-lap.
- Kérdés:

KI AZ ELSŐ,
r az uí társulatból a temesvári közönség j

I megkedvelt ? e
iZi
f ...... név
ív. szavazó-lapon csak egy művésznőre vagy
IÁ művészre Lehet szavazni.

Különlegesség: Törley Diabétin ezun-umuegek i cs^ere.
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„Antiklavin“
A világ legjobb

tyúkszem irtója

Mindenütt kapható, vagy 
a készitó'nél:

Egy tubus ára: 
1 korona.

Dr. VÁMOS, PÉCS
angyal drogéria. J

BLEIER M.
Brauch Vilmos utóda

úri és női divat és női kalap áruháza.

TEMESVÁR-BELVÁROS

Telefonszám 850. Telefonszám 850

A modern kor és divat minden igényét kielégítő, 
gazdag raktárom a legjobb bevásárlási forrás. Üzle­

tem áthelyezése miatt a raktáron levő áruk, divatczik-

kek bámulatos olcsó áron kerülnek eladásra.

Színházi blouzok
gyönyörű kivitelben, modern stílusban

Női és gyermekkalapok
gazdag választékban

Színházi sálok------
és minden más divatczikk igen olcsón kapható. 

Gazdag, bőven felszerelt áruházamat a közönség szi­

ves figyelmébe ajánlom.

Ritka csemege.
— Shakespeare! esték Temesvárott. —

Nekünk ez időszerűit a színházban nem ételünk 
többé a nagy Shakespeare, hanem legfeljebb: 
csemege. A mi ételünk többé nem az, amit a nagy 
angol főzött, — a romantika csodás emberei és me­
séi — hanem a modern élet.

Tagadhatatlan az — bocsássanak meg a rajon­
gók, — hogy a közönség ne n imádja már Shakes­
peare! és pedig nem azon okból, mert nem szép, 
hanem, mert ódon. Sok-sok részében már kopott, 
pókhálós, mesés, naiv, mint egy ócska vár; a hová 
lehet tenni, sőt kell is tenni egy-egy kirándulást a mo­
dern fürdőből, vagy városból, ahol mostanában élvez­
zük a modern életet.

Rómeóban a drasztikus mese megborzon­
gatja az embert; romantikus hazugság az egész; szép 
benne csak a szerelem. Sardou festi ily melegen a 
szerelmet.

Hamletet csak diák és tanár élvezi, néhány 
kritikus, pár ideálista, — a közönség már kevésbbé. 
Filozófia és házasságtörés rosszul van itt összeháza. 
sitva Ilyet ma nem tesz Bernstein, sem Brieux.

Olyan Hamlet ma, mint egy Összedőlt régi 
vár, magas hegytetőn. Egy ép és szép tornya érdekli 
legjobban a mai embert, mert összetiport női szerel­
mes szivek a királyi udvarok körül ma is szép szám­
mal vannak s ez Ö f é 1 i a szerepe. Ebből az egy sze­
mélyből lehetne egy jó, modern drámát készíteni, — 
de Hamlet, fájdalom, nem a mi emberünk.

Érdekes, hogy Lear király, mely nem egyéb, 
mint egy közönséges népmese, sokkal közelebb áll 
lelkűnkhöz; hálátlan gyermek, szenvedő apa ma is 
sok van a világon. Ezt a mesét, bár színei itt-ott erő­
szakoltan rémesek szívesen megnézem.

Budapesten Ernesto Ross i-tól, a nagy olasz 
tragikustól táttam: megrázó alakításban. S ha őszinte 
akarok lenni, elmondjam-e, hogy nem nézem szívesen 
sem Ma eb etet, sem 111. R i c h á r d o t. Romanti­
kus, vad jellemeket mutatnak be ezek a darabok; 
érezzük, hogy megírva szépek, de nem igazak. Jól 
latjuk bennök a költő mesteri kezét, de nem az életet.

Shakespeare a királyokat mint embereket 
mutatja be, — a mai iró az embereket, mint embere­
ket, olykor mint királyokat, — a különbség sem 
csekély.

Sok okunk van azt mondani, hogy a nagy an­
gol nem mindennapi ételünk már és ha mégis áhíto­
zunk utána, a modern színpadon csak mint kiegészítő, 
bár elsőrangú csemegekép szerepelhet.

aL „Törley pezsgő“ üdít, frissít, gyógyít.
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UTCZAI ÉS ESTÉLYI

Czipő újdonságok
2%
rzfe GERŐ r

CZIPŐRA K TÁRÁBAN

TEMESVÁR-BELVÁROS
JENŐHERCZEG-UTCZA 5. SZ.

Telefon 730.

Különlegességi bőráruház!

TILLSCHNEIDER a ut
cs. kir. udv kam szállító

(I ' SziÍ§yártó, nyerges és bóröndös - 
BELVÁROS. „Korona herczeg“-szálló mellett 

Városi és megyei telefon 543.

KARDOS OVULA kocsigyártó
GYÁRVÁROS, Három király-u. 14. Csajár ház)

Nagy raktár
Uj és használt kocsikban. Kovács , boenár-
"*" vitás Tf~U1ák éS mindennemü ja- 

vitasuk a legolcsóbban el vállaltainak
Telefon 467. - , ,leleton 467.

ÖUTTMANN HENRIK
T EMESVÁR-BELVÁROS

an<^' lsn divat-, fehérnemű- és 

ha lopk ülőn legess égi üzlet

K r e c s á n y i Ignácz ig zgató Ígér nekünk s h a 
kespearei csemegéket s mi várjuk is azokat 
lg} igen Lear-t, ezt már régen láttuk a temesvári- 
színpadon. Igen továbbá A makranezos h ö I-
gvet, no meg Rómeót és a Szentivánéii 
álmot. J

Mi másra kérjük Krecsányi igazgatót, amit 
különben o meg is szokott tenni: adja egy-egy fő-
városi vendéggel a britt költőt.

A mi vidéki színészeink - kevés kivétellel - 
nem tudják adni Shakespearet. Az ő nagy elfoolaltsá- 
guk me!,ett belemélyedni, tanulmányozni egv ilJ'nehéz 
írót: nincsen elég idejük. ‘ "

Ide egész külön stilus kell. mely a modern 
stílustól teljesen elütő. Szépen kell játszani, nem egv- 
szerű verizmussal. Mindamellett látnunk kell és vá­
runk is Shakespeare! darabot, mert a régi szinész- 
adoma szerint:
- deldín kSu?' Va8y i6' ke!lad"C va«y sehogy,

Ritka csemege a nagy britt költő a modern szia- 
pádon s ha már feltálalják, legyen az nagy gonddal 
feltalálva: teleljen meg a „evének, legvfn igazi
csemege. ' "

Lovas Imre.

FODOR ELLA
,Öriey Pezsgő“ elsőrangúikor
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Bernstein: Utánam.
— A párisi bemutató. Faludi a darabról.

A szezon elején vagyunk és Krecsányi Ig- 
nácz igazgató már a hatodik újdonsággal 
keeveskedik a temesvári közönségnek. Ezúttal egy 
igazi szenzácziós franczia drámának lesz csütörtökön 
a bemutató előadása, s igy nem csoda, ho2y a kö­
zönség megillető érdeklődéssel várja Henry Bernstein 

j „Aprés moi“ (Utánam) czimü uj darabjának a pre- 
miérjét.

Dpcpryp Bernstein Henri, neve talán sehol sem hang-
ívtCoCI V V/ zjk oly jól, mint nálunk. És erre ugyancsak büszke

lehet, mert bizony nálunk nem igen szeretik az ilyen 
német nevet, még ha valaki szépen trancziásan akarná 
is kiejteni. Még a Vígszínháznál is aggódtak miatta 
egyideig, és amikor első darabját, amelyet V e b e r 
Pierre társaságában előadták, a Bernstein neve 
nem szerepelt a szinlapon. „A kis pajtás“ volt az a 
darab és bizony csak utóbb sült ki, hogy abból a da­
rabból több része illeti meg B e r n s t e i n t, mint a 
különben szintén zseniális Ve bért.

Most persze egy-egy Bernstein-premiér igazi sze- 
zónesemény. Így volt ez a múltban is, amikor „A tol­
vaj“, a „Baccarat“, amely a mi színpadunkon is jól 
ismert, vagy a „Sámson“, az „Izrael“, „A jászol“, vagy 
a „Kerülő ut“ színre kerültek és mindenütt nagy si­
kert arattak.

Bernstein legutolsó darabjával azonban egy kis 
baj történt, amelylyel annak idején a lapok heteken 
át foglalkoztak, tudvalévő, hogy mi történt az „Aprés 
moi“-vai Párisban, ahol a világ első irodalmi szín­
háza, a Comédie Francaise nyitotta meg szá­
mára kapuit. Minden újságolvasó tudja, hogy ezt a 
nagy irodalmi értékű és szenzácziós hatású darabot, 
melyet a franczia kritika is nagyszerűnek ítélt, le kel­
lett venni a műsorról politikai okokból, mert Bern­
stein ellen a naczionalistáktól felbujtott és felbérelt 
csőcselék véres tüntetéseket rendezett az utczán és 
óriási botrányokat benn a színházban, mindaddig, amig 
C 1 a r e t i e igazgatót nem szólította fel maga Bern­
stein arra, hogy az „Utánam“-ot, melynek minden 
előadására zsúfolásig megtelt a színház, vegye le a 
műsorról.

Ez még a tavasz elején történt és a \ igszmház 
sietett is mindjárt melegében színre hozni „Aprés 
moi“-t Biró Lajos kitűnő fordításában és ezzel meg 
előzte az összes külföldi színpadokat.

Faludi Miklós, a Vígszínház kitűnő dramaturg- 
igazgatója a bemutató előtt a darabot méltató, követ­
kező érdekes nyilatkozatot tette:

— Az „Utánam“ eddigi pályafutása egyike a 
legfurcsábbaknak, amely valaha színdarabnak osz­
tályrészül jutott. A világsajtó napról-napra bulletine­
ket közölt azokról az eseményekről, amelyek a pá­
risi előadásokat kisérték. Tüntetések, nyilatkozatok, 
párbajok érték egymást az egész világ közönségé­
nek izgalmas érdeklődése mellett. Mindenről írtak, 
mindenről beszéltek, csak azt az egy, mi rank nezve

Reserve

,Törley pezsgő*
,<r

r
.

. > *
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näqele antal
§N szertára a „Szent - Háromság“-hoz 
Temesvár-Gyárváros, Fő-utcza 33. — Telefon 322.

I Mindennemű hírneves he!- és külföldiI

j Orvosi és gyógyszerészi 
különlegességek

kötszerek, műtői és pipereczikkek raktára.

Legjobb minőségben. Eredeti árakon.
Drognak és vegyszerek házi és ipari czélokra legol­

csóbb árak mellett.

pedig nem egészen mellékes kérdést hagyták meg­
említetlenül, vájjon tulajdonképen milyenek maaí 
nak a darabnak a kvalitásai? Erre a kérdésre nem 
terjeszkedtek ki a hadi tudósítások. Nos hát, én ki­
jelenthetem, hogy az „Utánam“ a legjobb Bern 
stein-darab. Azok a művészi tökélylyel beállt 
tot izgalmas jelenetek, amelyen Bernstein Henrv 
eddig, munkait jellemezték, ebben is benne vannak 
d_ ezenkívül van a darabban még valami, ami való- 
^muleg annak tudhatunk be, hogy a hírneves szerző 
ezt a drámáját a Francais közönségének szama 
es ez: az irodalom. Az „Utánam“ natív Sí
rdníSr'ikiret mi- sem ,blzon-vii|a jobban, mint a^z, hogy 
a pans maganszmházak valóságos versenvíuást 
rendeztek a dráma előadásai jogáért. Angol ném«
szüín'ek3 az° UL'6' Szinházak ís 'ázásán ké-
. zuInek az „Utánam bemutatójára. De a legelső
dar! bm Tv L“ C »,m é d 1szinreluSa11 , o zC II II a Z 1CSX, tlilll csak MOV vált
lehetségessé, hogy Bernstein nekünk még a "párisi 
premier elolt megküldte a kéziratot és azt B7rő 
Lajos szokatlanul rövid idő alatt kitünően fordi-

Modern fogteknikai műterem

Götzl Mór
Temesvár-Belváros, Szent György-tér 4.

L emelet, 3 volt

Dr. Áldor-féle helyiségben
Készít:

arany fogakat, platina-, korona- és hídmun­
kákat, úgyszintén müíogakat kautsukból

lelkiismeretesen és legolcsóbb árakon.

füző-müterem
WE1SZBERGER ELISE

TEMESVÁR-JÓZSEFVÁROS, Kossmh Lajos-mcza ,3 
Elismert legjobb
és legelegánsabb 
divatu kész és 

mérték utáni

fűző-
különlegességek

valamint
eányka fűzők itt

egyenesentariók, 
hygien - haskötők

stb. stb.
a legegyszerűbb­
től a legfinomabb 

kivitelig.
Javítások és vi­
déki megrendelé­
sek gyorsan és 
olcsón hozatnak 

kivitelbe.

-Törley pezsgő1

nem Né^nr-Í^^'0 nCmcs:,k a Vigszinháznál, ha­
sikerrel került"szhire1 DeTe^k^r^3"'
IS0*?. BcrnSlei" ,Öhbi “Uíen'feK
tck. Annyi pénzt, mint amennyit „A tolvajjal vaőv a
értet'még'1 kevés darabba,
szerint túl k !- ' • Ped^ minden eltUl ,s íoad «árnyalni az elődjeinek rekordját.

Bernstein ujjarájában™ Tkiielőí'terv"S^f niaS
a teó,rí0dalma fe!é’ Ä méa
nii ! , ok komikus Jelenetekkel is elősegíti A d-rüs

Ästast

fe Ä J á k Ö Amälia és Szeg hí Endre
iá t "„-rTmak egész ereiét- Szeg h <5 szerepe 
igazi Bernstem-figura: sok erővel, szenvedélvlvel és
nag.v erzesekkel. Jákó Amália adja a feleséget aki
rá'kődlatásrnefan'°r0dik'- * W 'ia!aimas WW meg- 

naüvdk a hűséghez. A harmadik
ík maiS S“re?ben Kardoss Gézának alkalma nyi-

szentimentális regisztereit csil- 
glatm. amely a harmadik felvonásbeli nagy leszámo- 

lakban viharzóvA 1pc7 a » , , z
gató rendezi Krecsa"-Vi igaz-

-r.

■
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Az előkelő
hölgyközönséghez!

Az őszi és téli divat ma már teljes 
pompájában kibontakozván, szives tu­
domására hozom a nagyérdemű hölgy­
közönségnek, hogy a legkiválóbb új­
donságok dús választékban, szolid 
árak mellett nagyrabecsült vevőim 
rendelkezésére állanak. — Az őszi 
divatban az angol double-genre 
(remek színösszetételben, mindkét ol­
dalon hordható) dominál, mely dús 
választékban és Ízléses kivitelben van 
raktáron, hasonlóképen a többi mo­

dern újdonság, mint:

kosztüm- és bluzbársonyok, 
angol kelmék kosztümre, 

szőnyegek, vászon- és len­
áruk, barchetek, függönyök.

Minták vidékre 
a legnagyobb készséggel küldetnek.

Kunst József
női divatáruháza

Temesvár-Belváros, Mercy-u.

Felvonás közben.
— Zártszéki beszélgetés. —

— Csókolom a kezét nagyságos asszonyom!
Hát újra itt vagyunk?

— Itt; no de mit szól az idei bérlethez? Nagy 
nehezen tudtam a régi helyemhez jutni. Hiszen tudja, 
még tavaly asszony voltam, boldog asszony . . .

— Nos és az idén?
— Csak volt asszony ... az az hogy elvált 

asszony és igy remélem ismét jó zártszék szomszédok 
maradunk.

— Értem. Majd szolgálok mindig friss kulissza 
pletykákkal.

— Maga nagyon kedves. Hogy eltalálja a gon­
dolataimat. Persze, ilyen legényemberek mindig tudják 
elegánsan feltálalni a legfrissebb kulissza híreket.

_ No nemcsak a kulissza híreket, hanem a \á-
rosi pletykákat is, amikből most ismét bőven van.

_ Ne mondja! Az az hogy csak mondja. Ha­
nem előbb elárulok magának valamit. Remélem gentle­
man és magunk közt marad

— Esküszöm! Nem! Úgy görbüljek meg. mint 
egy postakocsis trombitája, ha nem marad köztünk, 
amit most fog mondani, vagy akár el is hallgat.

— Már látom, hogy nem hiszi el a vallomásai­
mat. Pedig — hogy is mondta — trombitás legyek, 
ha nem akartam bevallani . . .

— Egy nagy titkot!
-- Hogy tudja?
— Már kiolvastam a szemeiből.
— Hát igen. De köztünk maradjon. Mikor férj­

hez mentem, titokban elhatároztam, hogy maga lesz 
a házibarátom. De ne értsen félre. Csak házibarát. A 
férjem, sajnos, jó ember volt, de csak féri; unalmas, 
egyforma . . . szóval hamarosan kijózanodtam belőle.
És mire magára, mint házibarátra került volna a sor, 
elváltunk.

_ Igy hát nincsen már rám szüksége.
— Sőt, hát nem mondtam: remélem ismét jó

zártszék szomszédok leszünk.
_ Mindig csak szomszédok, ió szomszédok.
— Csakhogy a múltban a mama is itt volt a 

szomszédságban, most pedig — csak maga lesz a jó 
szomszédom.

_ Értem és nagyon köszönöm a trombitás val­
lomását Reméljük a legjobbat.

_ Reméljük; de előbb kérek egy kis előleget —
egy kis pletykát!

_ _ __ _ _ -_ _ _ _ _ _ _ rá
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Már is; olyan hamar. Hiszen alig, hogy a 
szezon kezdetét vette. Az uj tagok még nagyon újak. 
A régiek meg nem annyira régiek, mint nagysád gon­
dolná, hanem inkább nagyon erényesek.

— Nem értem.
— Hát úgy értem, hogy az uj tagoknál még 

nagy a postaforgalom. Majdnem naponkint kapnak 
levelet régi állomásukról, mert hiszen tetszik tudni: 
az ilyen szerelem, ha régi is, nem rozsdásodik meg 
egyhamar.

— Es a régi tagok?
— Engedelrnet kérek, hát nem aranyos a H a I- 

e r és nem kívánatos Albert Böske? Aztán itt van 
Ternyei . . .

— Igen, Ternyei, nos
— Ternyei kérem szépen a szolidság mintaképe. 

Az ökör szállodában kosztol és a Nádor-utczában, a 
bohém negyedben lakik. Igaz, hogy esténkint ketten 
is kisérik a lakására.

— Ketten?
— Persze, hogy ketten: Vidor és Kardoss.
— Ja úgy?

És Ternyei néha teára invitálja a két kolle­
gáját és elbeszélgetnek sokszor éjfél utánig is, amig 
csak valaki nem kopog az ablakán . .

— Kezd érdexes lenni.
Kopog és azt mondja: fiuk, jó lesz már le­

feküdni! Jó éjszakát!
Ugyan menjen maga história hamisító!
Kérem nem hiszi el, hogy igy van ? Hát akkor 

Ternyei és a kreol-asszony históriáját sem fogja ne­
kem elhinni ...

— Talán Kreol vér-asszony?
Dehogy, csak Kreol-asszony.

— Furcsa asszony.
Nem annyira az asszony, mint a históriája

furcsa.
— Halljuk hát!

Nagyon hosszú a története. Aztán meg rémes 
is. Nagyon rémes . .

Legyen nyugodt, nem rémülök meg egyhamar 
ilyen históriáktól. Csak mesélje . . . izgat

Csöngettek ... Sötét nézőtéren meg nem igen 
tanácsos az ilyen kreol-historiát hallgatni . . . Majd 
máskor . . . Csókolom a kezét


